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AT/DE	Aufbau	und	Gebrauchsanweisung	

Bitte	 lesen	 Sie	 die	 gesamte	 Anleitung	 sorgfältig	 durch	 und	
beginnen	 Sie	 erst	 dann	 mit	 der	 Montage	 des	 Produktes.	 Dieses	
Produkt	 ist	 nicht	 für	 den	 gewerblichen	 Gebrauch	 bestimmt,	
darüber	 hinaus	 muss	 es	 von	 einem	 Erwachsenen	 aufgebaut	
werden.	 Das	 Produkt	 darf	 nur	 altersgerecht	 und	 dem	 ihm	
angestammten	 Zweck	 verwendet	 werden.	 Die	 Benutzung	 setzt	
gewisses	 Geschick	 und	Wissen	 voraus,	 um	 etwaige	 Verletzungen	
durch	Stürze	und	Kollisionen	zu	vermeiden.	


Technische	Daten:


Inhalt:


1x	Schaukel	(531009,531012,	531013	oder	531023)

1x	Anleitung


Hinweise	zur	sicheren	Benutzung:


• ACHTUNG.	Nur	für	den	Hausgebrauch!

• ACHTUNG.	 Nur	 unter	 direkter	 Aufsicht	 von	 Erwach-
senen	benutzen!


• ACHTUNG.	 Nicht	 für	 Kinder	 unter	 3	 Jahren	 geeignet!
Absturzgefahr!	

• ACHTUNG.	 Nicht	 für	 Kinder	 unter	 3	 Jahren	 geeignet!
Strangulationsgefahr,	wegen	langer	Schnüre!


• Die	 Eigentümer	 der	 Schaukel	 und	 zuständigen
Aufsichtspersonen	 sind	 verantwortlich	 dafür,	 dass	 alle
Benützer	den	Anweisungen	in	der	Bedienungsanleitung
Folge	leisten.	

• Dieses	Produkt	ist	nur	für	den	Außenbereich	geeignet.

• Sorgen	 Sie	 für	 einen	 Sicherheitsabstand	 von	min.	 2	m
über	die	maximale	Auslenkung	der	Schaukel	hinaus	und
für	 einen	 ebenen,	 stoßdämpfenden	 Untergrund	 (z.B.
Gras)	 frei	 von	 scharfkantigen	 oder	 spitzen	 Gegen-
ständen,	Hindernissen,	Gefälle,	Absätzen,	Stiegen,	oder	
hartem	Untergrund	(z.B.	Beton),	etc.	

• Es	 ist	 darauf	 zu	 achten,	dass	der	Mindestabstand	 zum
Schaukelgerüst	 40	 cm,	 bzw.	 zur	 Nachbarschaukel	 60
cm,	nicht	unterschritten	wird.	

• Die	 Schaukel	 muss	 im	 ruhendem	 Zustand	 mindestens
40	cm	und	maximal	250	cm	vom	Boden	entfernt	sein.


• Bei	Ausrichtung	der	Schaukel	ist	darauf	zu	achten,	dass	
der	 Benutzer	 nicht	 durch	 Sonneneinstrahlung	 ge-
blendet	werden	kann.


• Es	 darf	 niemand	 während	 der	 Benutzung	 in	 den
Schaukelbereich	laufen.	

• Immer	mit	beiden	Händen	festhalten.

• Niemals	auf	der	Schaukel	stehen	oder	knien.

• Nehmen	 Sie	 keine	 technischen	 Modifikationen	 vor,	
Änderungen	 dürfen	 nur	 nach	 Vorgabe	 des	 Herstellers
durchgeführt	werden.


• Bitte	 bewahren	 Sie	 diese	 Aufbau-	 und	 Bedienungs-
anleitung	für	späteren	Beleg	auf.


Montage:


Wählen	Sie	vor	der	Montage	der	Schaukel	den	Standort	sorgfältig	
aus	 und	 prüfen	 Sie	 ob	 eine	 ausreichende	 Stabilität	 des	
Schaukelträgers	 gewährleistet	 ist.	 Lassen	 Sie	 sich	 von	 einem	
Fachmann	 über	 die	 Belastbarkeit	 des	 Schaukelträgers	 und	 die	
durch	das	Schaukeln	verursachten	Fliehkräfte	beraten.	


Aufhängung	und	Höhenverstellung:


Die	Aufhängpunkte	müssen	mindestens	einer	Schaukelsitzbreite	+	
10cm	 voneinander	 entfernt	 sein.	 Die	 Schaukel	 wird	mit	 2	 Seilen	
und	 zugehörigen	 gelb	 chromattierten	 Verstellösen	 ausgeliefert.	
Dies	 ermöglicht	 Ihnen	 eine	 individuelle	 Höhe,	 im	 angegebenen	
Rahmen	 einzustellen.	 Hängen	 Sie	 die	 Schaukel	 mit	 den	 runden	
Ringen	 auf.	 Achten	 Sie	 im	 aufgehängten	 Zustand	 auf	 die	 gleiche	
Länge	der	beiden	Seile,	da	sonst	ein	gleichmäßiges	Schaukeln	nur	
schwer	durchführbar	 ist.	Stellen	Sie	die	Seillänge	so	ein,	dass	der	
oder	die	Schaukelnde	mit	den	Zehenspitzen	den	Boden	berühren	
kann.	 Es	 i st	 empfehlenswert	 e in ige	 Probeschwünge	
durchzuführen.


Wartung	und	Lagerung:


Beachten	 Sie	 folgende	 Punkte	 unbedingt	 vor	 sowie	während	 der	
Nutzungssaison!


• Überprüfen	 Sie	 den	 festen	 Sitz	 von	 Muttern	 und
Schrauben.


• Fetten	 Sie	 bewegliche	 Teile	 ein	 um	 die	 Auswirkungen
von	Verschleiß	zu	minimieren.	

• Prüfen	 Sie	 alle	 Abdeckungen	 von	 Schrauben	 und
scharfen	 Kanten	 und	 tauschen	 Sie	 alle	 defekten	 Teile	
bei	Bedarf	aus.


• Schaukelsitze,	 Seile	 und	 anderes	 Zubehör	 sind	 auf
Anzeichen	von	Verschleiß	 zu	prüfen.	Bei	Bedarf	 ist	 ein
Austausch	 entsprechend	 den	 Anweisungen	 des
Herstellers	vorzunehmen.	

Bei	 häufigem	 Gebrauch	 im	 Außenbereich	 und	 dauernder	
Einstrahlung	von	UV-Licht,	kann	es	zu	einem	ausbleichen	der	Farbe	
am	 Produkt	 kommen.	 Dies	 stellt	 jedoch	 keinen	 sicherheits-
gefährdenden	Aspekt	dar.	Bei	Gebrauch	im	Außenbereich	kann	die	
Lebensdauer	 erhöht	 werden,	 indem	man	 das	 Produkt	 bei	 Nicht-
Gebrauch,	abmontiert.


Die	Schaukel	nur	mit	einem	Tuch	oder	 feuchten	Lappen	reinigen,	
auf	 keinen	 Fall	 Reinigungsmittel	 verwenden.	 Bewahren	 Sie	 das	
Produkt	 an	 einem	 sicheren	 und	 trockenen	Ort	 auf.	 Sollten	 durch	
Beschädigung	 scharfe	 Kanten	 entstanden	 sein,	 darf	 das	 Produkt	
nicht	mehr	verwendet	werden.


Art.	Nr.

Art.	Name

max.	
Aufhänge
höhe

min.	
Aufhänge
höhe

max.	
Körpergewicht

Abmessung

531009

Holz-Brett-
schaukel

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012

Schaukel-	
Turngarnitur

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Kunststoff-
Brettschaukel

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Schaukel	
„SLING“

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



HU	Felépítési-	és	használati	utasítás

Kérjük,	olvassa	el	alaposan	a	teljes	leírást	és	csak	ezután	álljon	neki	
az	összeszerelésnek.	 
A	termék	nem	ipari	használatra	készült,	ezért	felnőtt	szerelje	össze.	 
A	terméket	megfelelő	korban	és	rendeltetésének	megfelelően	
szabad	használni.	A	használat	bizonyos	alkalmasságot	és	tudást	
feltételez,	ezáltal	elkerülhetők	az	esés	és	ütközés	miatti	sérülések.


Technikai	adatok:


Tartalom:


1	x	hinta	(531009,531012,	531013	vagy	531023)

1	x	leírás


Megjegyzés	a	biztonságos	használathoz:


Figyelem.	Csak	otthoni	használatra	és	udvarra	ajánlott!


Figyelem.	 Csak	 közvetlenül	 felnőtt	 felügyelete	 mellett	 szabad	
használni!


Figyelem.	3	éves	kor	alatt	nem	megengedett!	Leesés	veszélyes!


Figyelem.	 3	 éves	 kor	 alatt	 nem	 megengedett!	 A	 hosszú	 kötél	
megfojthat.


A	 hinta	 tulajdonosai	 és	 az	 aktuális	 személyek,	 akik	 felügyelnek,	
felelősek	azért,	hogy	a	hinta	használója	a	használati	útmutatóban	
leírtakat	betartsa.


Ez	a	termék	csak	kinti	használatra	alkalmas.


Gondoskodni	kell	arról,	hogy	a	hintának	a	kilengést	is	beleszámítva	
2	m	távolsága	legyen,	gondoskodni	kell	ütést	csillapító	aljzatról	(pl.	
fű),	 amin	 nincsenek	 éles,	 hegyes	 tárgyak,	 akadályok,	
szintkülönbség,	sarkak,	lépcső,	vagy	kemény	talaj	(pl.	beton),	stb.


Figyelni	kell	arra,	hogy	a	legkisebb	távolság	a	hinta	állványzatához	
40	cm	legyen,	 illetve	egy	másik	hintától	mért	távolsága	ne	 legyen	
60	cm-nél	kevesebb


Álló	 helyzetben	 legalább	 40cm	 és	 maximum	 250cm	 távolságra	
legyen	a	talajtól


A	hinta	elhelyezésénél	figyelni	kell	arra,	hogy	a	használó	szemébe	
ne	süssön	a	nap


Használatkor	nem	szabad	a	hinta	területére	futni


Mindig	két	kézzel	kell	kapaszkodni


Nem	szabad	állni	vagy	térdelni	rajta


Ne	 végezzen	 rajta	 technikai	 módosításokat,	 változtatások	 csak	 a	
gyártó	előírásai	szerint	végezhetőek


Kérjük,	őrizzék	meg	ezt	a	használati	útmutatót	és	leírást.


Összeszerelés


Összeszerelés	előtt	gondosan	válassza	ki	a	hinta	helyét	és	tesztelje,	
hogy	 a	 hintatartó	 megfelelő	 stabilitással	 rendelkezik-e.	
Szakemberrel	 ellenőriztesse	 a	 hintatartó	 terhelhetőségét,	 a	 hinta	
által	kiváltott	centrifugális	erőt	figyelembe	véve.


Felfüggesztés	és	magasságállítás


A	felfüggesztési	pontoknak	a	hinta	ülőrész	hossza	+	10	cm	
távolságra	kell	lenniük.	 
A	hintához	két	kötél	és	a	hozzátartozó	sárga	krómozott	kötél	
összekötő	tartozik. 
Ezek	lehetővé	teszik	egyéni	magasság	beállítását	a	megadott	
kereteken	belül.	Akassza	fel	a	hintát	a	kerek	karikák	segítségével. 
.Felfüggesztéskor	figyeljen	arra,	hogy	mindkét	kötél	egyforma	
hosszúságú	legyen,	máskülönben	akadályozott	az	egyenletes	
hintázás.	Úgy	állítsa	be	a	kötél	hosszúságát,	hogy	a	hintázó	
lábujjheggyel	elérje	a	talajt.	Ajánlott	néhány	próbalengést	végezni. 
Karbantartás	és	tárolás 
Figyeljen	az	alábbi	pontok	mindegyikére,	használatkor	is: 
Ellenőrizze	a	csavaranyák	és	a	csavarok	pontos	illeszkedését. 
A	mozgó	alkatrészeket	be	kell	zsírozni,	hogy	a	kopást	minimálisra	
csökkentsük. 
Tesztelje	a	csavarok	borítását	és	az	erős	éleket	és	cseréljen	ki	
minden	sérült	alkatrészt. 
Ellenőrizze	a	hinta	ülésének,	a	köteleknek	és	egyéb	tartozéknak	a	
kopását.	Szükség	szerint	ezek	kicserélhetők	a	gyártó	utasítása	
szerint. 
Gyakori	kinti	használat	és	az	erős	UV-sugárzás	miatt	a	termék	
fakulhat.	A	termék	ettől	még	biztonságos	marad.	Kinti	használat	
mellet	úgy	növelhető	az	élettartama,	ha	leszerelik,	amikor	a	
termék	nincs	használatban. 
A	hintát	egy	törölközővel	vagy	nedves	ronggyal	kell	tisztítani,	nem	
szabad	semmi	esetre	sem	tisztítószert	használni.	A	terméket	
biztonságos	és	száraz	helyen	tárolja.	Amennyiben	megrongálódik	
és	éles	részek	keletkeznek,	a	hinta	nem	használható	tovább.


Cikkszám:

Termék		
megnevezés

max.	
felfüggeszté
si	magasság:

min.	
felfüggesztési	
magasság:

max.	
teherbíró	
képesség:

méret:

531009

deszkahinta	
fából

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
tornaeszköz	
készlet

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

deszkahinta	
műanyagból

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Hinta	„SLING“

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



CZ	–	Návod	k	sestavení	a	použití


Prosíme,	 přečtěte	 si	 nejdříve	 celý	 tento	 návod	 a	 teprve	 poté	
začněte	 s	montáží	 výrobku.	Tento	výrobek	není	určen	pro	použití	
na	veřejných	prostranstvích	 (školy,	mateřské	školky,	dětská	hřiště,	
restaurace	 apod.),	 přesto	 smí	 být	 montován	 pouze	 dospělou	
osobou.	 Výrobek	 smí	 být	 používán	 pouze	 dětmi	 odpovídajícího	
věku	a	 k	 jeho	obvyklému	účelu.	 Použití	 výrobku	 vyžaduje	určitou	
zručnost	 a	 znalosti,	 aby	 nedošlo	 k	 případným	 zraněním	 vzniklým	
upadnutím	nebo	srážkou.		


Technické	údaje:


Balení	obsahuje:


1x	houpačka	(531009,531012,	531013	nebo	531023)

1x	návod


Upozornění	pro	bezpečné	použití:


• POZOR.	Určeno	pouze	pro	soukromé	venkovní	použití!


• POZOR.	 Používejte	 pouze	 pod	 přímým	 dohledem	
dospělé	osoby!


• POZOR.	Není	určeno	pro	děti	do	3	let!	Nebezpečí	pádu!	


• POZOR.	 Není	 určeno	 pro	 děti	 do	 3	 let!	 Nebezpečí	
udušení	dlouhým	lanem!


• Majitel	 houpačky,	 případně	 osoba	 pověřená	 dozorem	
zodpovídají	 za	 dodržování	 všech	 bezpečnostních	
upozornění	uvedených	v	tomto	návodu.		


• Tento	výrobek	je	určený	pouze	pro	venkovní	použití.		


• Při	použití	dodržujte	bezpečnou	vzdálenost	min.	2	m	od	
maximální	 výchylky	 houpačky	 od	 jiných	 předmětů.		
Houpačku	používejte	pouze	nad	rovným,	pád	tlumícím	
povrchem	 (např.	 tráva)	 bez	 předmětů	 s	 ostrými	 nebo	
špičatými	 hranami,	 překážek,	 svahů,	 výstupků	 a	 bez	
stoupání.	 Nepoužívejte	 nad	 tvrdým	 povrchem	 (např.	
beton),	atd.	


• Dbejte	 na	 dodržování	minimální	 vzdálenosti	 40	 cm	od	
konstrukce	 houpačky,	 resp.	 60	 cm	 od	 sousední	
houpačky.	


• Houpačka	 smí	 být	 vzdálena	 v	 klidném	 stavu	 od	 země	
min.	40	cm	a	max.	250	cm.


• Při	 rozhodování	 o	 poloze	 houpačky	 dbejte	 na	 to,	 aby	
nemohlo	při	použití	dojít	k	oslnění	sluncem.	


• Při	 použití	 výrobku	 nesmí	 nikdo	 vstupovat	 do	 okolí	
houpačky.	


• K	držení	na	houpačce	používejte	obě	ruce.


• Na	houpačce	nikdy	nestůjte	nebo	neklečte.	


• Neprovádějte	 žádné	 technické	 úpravy.	 Změny	 smí	 být	
prováděny	pouze	po	předchozím	schválení	výrobcem.	


• Tento	 návod	 prosíme,	 uschovejte	 pro	 pozdější	 možné	
použití.	


Montáž:


Před	 montáží	 houpačky	 pečlivě	 zvolte	 místo,	 kam	 houpačku	
umístíte	 a	 zkontrolujte,	 zda	 je	 zaručena	 dostatečná	 stabilita	
nosníku	 houpačky.	 Nechte	 si	 poradit	 odborníkem,	 který	 určí	
maximální	 možné	 zatížení	 nosníku	 houpačky	 a	 odstředivou	 sílu	
vzniklou	při	houpání.


Zavěšení	a	nastavení	výšky:


Body	 pro	 zavěšení	 musí	 být	 od	 sebe	 vzdáleny	 nejméně	 šířku	
sedačky	+	10	cm.	Houpačka	je	dodávána	včetně	2	lan	a	příslušných	
žlutých	 chromovaných	 os	 pro	 nastavení.	 Toto	 Vám	 umožní	
nastavení	 individuální	 výšky	 v	 uvedeném	 rozmezí.	 Houpačku	
zavěste	 s	 kulatými	 oky.	 Dbejte	 na	 stejnou	 délku	 obou	 lan,	
v	opačném	případě	je	rovnoměrné	houpání	velmi	těžké.	Délku	lan	
nastavte	 tak,	 aby	 dítě,	 pro	 které	 je	 houpačka	 určena,	 dosáhlo	
špičkami	prstů	na	zem.	Doporučujeme	provést	několik	zkoušek.	


Údržba	a	skladování:


Před	sezónou	i	během	sezóny	dbejte	následujících	bodů!	


• Pravidelně	kontrolujte	utažení	matek	a	šroubů.	


• Abyste	 minimalizovali	 opotřebení,	 namažte	 občas	
pohyblivé	části	tukem	nebo	olejem.		


• Pravidelně	 kontrolujte	 všechna	 krytí	 šroubů	 a	 ostrých	
hran,	v	případě	potřeby	vyměňte	poškozené	díly.


• Pravidelně	 kontrolujte	 opotřebení	 sedadla	 houpačky,	
lan	 a	 jiného	 příslušenství.	 V	 případě	 potřeby	 výměny	
některé	 z	 těchto	 částí	 postupujte	 dle	 pokynů	 od	
výrobce.	


Při	 častém	použití	výrobku	venku	pod	dlouhodobým	zářením	UV-
světla	může	dojít	k	vyblednutí	barev	výrobku.	Toto	vyblednutí	není	
důvodem	 k	 reklamaci	 výrobku.	 Použitelnost	 výrobku	 můžete	
prodloužit	tím,	že	výrobek	demontujete,	pokud	jej	nebudete	delší	
dobu	používat.	


Houpačku	 čistěte	 pouze	 vlhkým	hadříkem	nebo	houbičkou,	 nikdy	
nepoužívejte	čisticí	prostředky.	Výrobek	skladujte	na	bezpečném	a	
suchém	místě.	Pokud	při	použití	vzniknou	ostré	hrany,	nesmí	se	již	
výrobek	používat.	


číslo	výrobku

Jméno	výrobku

max.	max.	
výška	zavěšení

min.	výška	
zavěšení

max.	
nosnost

rozměry

531009

Dřevěná	
houpačka	–	
prkénko

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Set	na	cvičení

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Plastová	
houpačka	-	
prkénko

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Houpačka	
„SLING“

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



SK	Návod	na	zostavenie	a	použite	


Prosíme,	 pozorne	 si	 prečítajte	 návod	 a	 až	 následne	 začnite	 so	
zostavením	výrobku.	Tento	produkt	 je	určený	výlučne	na	domáce	
použite,	zostavenie	musí	byť	vykonané		dospelou	osobou.	Produkt	
smie	 používať	 výlučne	 osoba	 zodpovedajúcej	 vekovej	 kategórie	
a	účelu	použitia.	Použitie	tohto	výrobku	si	vyžaduje	určité	zručnosti	
a	znalosti,	aby	sa	zabránilo	  zraneniam z pádov a nárazov.	


Technické	dáta:


obsah:


1x	Hojdačka	(531009,531012,	531013	alebo	531023)

1x	Návod


Pokyny	k	bezpečnému	použitiu:


• POZOR.	Len	pre	domáce	použite	a	výlučne	v	exteriery!


• POZOR.	Použitie	len	pod	dozorom	dospelej	osoby!	


• POZOR.	Nie	je	 	určené	pre	deti	do	3	rokov!	Nebezpečie	
pádu!	


• POZOR.	Nie	je	 	určené	pre	deti	do	3	rokov!	Nebezpečie	
udusenia	dlhým	lanom!


• Dozerajúci	 dospelý	 nesie	 zodpovednosť	 za	 všetkých	
užívateľov	a	za	 	dodržanie	všetkých	pokynov	z	návodu	
na	použitie.		


• Tento	produkt	je	určený	na	výlučne	vonkajšie	použitie.			


• Dbajte	 pri	 umiestnení	 na	 bezpečnostný	 odstup	
minimálne	 2	m	 od	 výkyvu	 hojdačky	 a	 na	 umiestnenie	
na	 rovnej	 a	 tlmiacej	 ploche	 (ako	 napr.	 tráva)	 nie	
v	blízkosti	ostrých alebo špicatých predmetov, prekážok, 
svahov, schodov alebo spevnených plôch (napr. betón), 
atď.	


• Je	potrebné	dbať	na	to	aby	vzdialenosť	kostry	hojdačky	
bola	od	samotnej	hojdačky	40	cm	a	vedľajšia	hojdačka	
60cm.	


• Hojdačka	musí	byť	umiestnená	tak	aby	bola	minimálne		
40	cm	a		maximálne		250	cm	od	podlahy.


• Pri	 umiestení	 hojdačky	 treba	 dbať	 na	 to	 aby	 užívateľ	
nebol	oslepený	slnečným	žiarením.


• Počas	 používania	 nikto	 nesmie	 vstúpiť	 do	 hojdacieho	
priestoru	.	


• Vždy	sa	držte	dvoma	rukami.


• Nikdy	na	hojdačke	nestojte	ani	nekľačte.


• Nevykonávajte	 žiadne	 technické	 modifikácie,	 zmeny	
môžu	byť	vykonané	len	po	preverení	výrobcom.


• Prosíme,	uschovajte	si	návod	pre	neskoršie	použitie.


•

Montáž:


Pred	 montážou	 si	 dôkladne	 vyberte	 umiestenie	 hojdačky	
a	preverte	si	či	 je	dostatočne	stabilná	plochá	pre	kostru	hojdačky.	
Nechajte	 si	 poradiť	 odborníkom	 o	 zaťažiteľnosti	 hojdačky	 a	 jej	
odstredivej	sily.	


Zavesenie	a	nastavenie	výšky:


Závesné	 body	 musia	 byť	 vzdialené	 od	 seba	 minimálne	 na	 šírku	
hojdačky	 a	 	 +	 10cm.	Hojdačka	 je	 dodávaná	 s	 2	 lanami	 a	 k	 tomu	
patriacimi	 	 žltými	 chrómovanými	 nastaviteľnými	 krúžkami.	 Toto	
Vám	 umožní	 	 individuálne	 nastavenie	 výšky	 hojdačky.	 Hojdačku	
zaveste	za	okrúhle	kolieska.	Dbajte	na	to	aby	obe	laná	na	hojdačke	
boli	 rovnako	 dlhé,	 vyrovnaná	 hojdačka	 sa	 tak	 ľahko	 nepreklopí.	
Dĺžku	 lana	nastavte	tak	aby	ste	dočiahli	končekmi	prstov	na	zem/
podlahu.	Je	odporúčané	si	doskúšať	pár	cvičných	švihov.


Údržba	a	skladovanie:


Dbajte	 na	 nasledujúce	 dôležité	 body	 pred	 a	 počas	 sezónneho	
používania!


• Vždy	 odkontrolujte	 pevnosť	 a	 utiahnutosť	 matiek	
a	skrutiek.


• Pohyblivé	 časti	 namažte	 aby	 ste	 minimalizovali	
opotrebenie.	


• Skontrolujte	 všetky	 kryty	 matiek	 a	 skrutiek,	 ostrých	
hrán	 a	 v	 prípade	 potreby	 poškodené	 diely	 ihneď	
vymeňte	.


• Hojdacie	 sedadlo,	 laná,	 a	 príslušenstvo	 pravidelne	
kontrolujte	 aby	 nedošlo	 k	 opotrebeniu	 materiálu.	
V	 prípade	 opotrebenia	 ich	 vymeňte	 podľa	 inštrukcií	
výrobcu.	


Pri	 vonkajšom	 použití	 a	 stálom	 UV	 žiarení,	 môže	 dôjsť	 k	
vyblednutiu	farby	výrobku.	Avšak,	toto	nemá	vplyv	na	bezpečnosť	
výrobku.	K	uchovaniu	životnosti	výrobku	je	možné	prispieť	aj	tým,	
že	 ak	 výrobok	 dlhšiu	 dobu	 nepoužívate	 demontujte	 ho	
a	uskladnite.


Hojdačku	 umývajte	 vždy	 iba	 handričkou	 po	 prípade	 jemne	
navlhčenou	 utierkou,	 v	 žiadnom	 prípade	 nepoužívajte	 čistiace	
prostriedky.	 Výrobok	 skladujte	 na	 bezpečnom	 a	 suchom	 mieste.	
Pokiaľ	 pri	 používaní	 vzniknú	 ostré	 hrany,	 výrobok	 sa	 už	 nesmie	
používať.


 
 

Art.	č.

Art.	názov

max.	výška	
zavesenia	

min.	výška	
zavesenia

max.	váha	
tela	užívateľa	

rozmer

531012 
tornaeszköz	
készlet

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531010 
hojdačka	set	
na	cvičenie	

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

plastová	
hojdačka	

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Hojdačka	
„SLING“

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



PL	INSTRUKCJA	MONTAŻU	I


UŻYTKOWANIA	–	ZAWIERA	WAŻNE	INFORMACJE	–

PROSIMY	PRZECZYTAĆ	I	ZACHOWAĆ

DO	DALSZEJ	KORESPONDENCJI


Przed	rozpoczęciem	montażu	prosimy	zapoznać	się	gruntownie	z	
załączoną	instrukcją	montażu.	Sprzęt		przeznaczony	wyłącznie	do	
użytku	przy	gospodarstwach	domowych,	montaż	może	być	
wykonany	wyłącznie	przez	osoby	dorosłe.	Sprzęt	może	być	
używany	wyłącznie	przez	osoby	w	wieku,	dla	których	został	
przeznaczony	 
i	jedynie	w	takim	celu,	jaki	został	dla	niego	przewidziany.	
Korzystanie	ze	sprzętu	wymaga	odpowiednich	umiejętności	i	
wiedzy,	aby	uniknąć	obrażeń	na	skutek	upadku	i	kolizji.	


Dane	techniczne:


Zawartość:

1x	huśtawka	(531009,531012,	531013	lub	531023) 
1x	instrukcja


Wskazówki	dotyczące	bezpiecznego	użytkowania:


• UWAGA:	Wyłącznie	do	użytku	przy	gospodarstwach	
domowych,	wyłącznie	do	użytku	na	zewnątrz!


• UWAGA:	Wyłącznie	do	użytku	pod	bezpośrednim	
nadzorem	osoby	dorosłej!


• UWAGA:	Sprzęt	nie	jest	przeznaczony	dla	dzieci	poniżej	
3	roku	życia!	Ryzyko	upadku	i	odniesienia	obrażeń.	


• UWAGA:	Sprzęt	nie	jest	przeznaczony	dla	dzieci	poniżej	
3	roku	życia!	Sprzęt	wyposażony	jest	w	długie	sznury.		
Ryzyko	uduszenia!


• Właściciele	sprzętu,	jak	również	dorośli	nadzorujący	
osoby	korzystające	ze	sprzętu	ponoszą	
odpowiedzialność,	aby	podczas	korzystania	ze	sprzętu	
przestrzegać	wskazówek	zawartych	w	instrukcji.	


• Produkt	jest	przewidziany	wyłącznie	do	użytkowania	na	
zewnątrz.


• Należy	zapewnić	co	najmniej	2	m	bezpieczny	odstęp	od	
maksymalnego	wychyłu	huśtawki,	zapewnić		podłoże		
płaskie,	amortyzujące	(np.	trawę),	wolne	od	
kanciastych	lub		szpiczastych	przedmiotów,	przeszkód,	
stopni,	podestów,	schodów	lub	twardych	nawierzchni	
(np.	beton)	itp.	


• Huśtawkę	należy	zamontować	tak,	aby	zachowany	był	
co	najmniej	40cm	odstęp	od	rusztowania	huśtawki,	jak	
również		co	najmniej	60cm	odstęp		od	innej	huśtawki.


• Huśtawka	w	stanie	spoczynku		musi	znajdować	się	w	
odległości		minimum	40cm	a	maksymalnie	250cm	od	
podłogi.


• Przy	montażu	huśtawki	należy	zwrócić	uwagę,	aby	
korzystający	ze	sprzętu	nie	był	oślepiany	promieniami	
słonecznymi.


• Podczas	gdy	huśtawka	jest	używana,	należy	dopilnować	
aby	nikt	nie	znajdował	się	w	jej	pobliżu.


• Podczas	huśtania,	trzymać	się	zawsze	dwoma	rękoma.	


• Nigdy	nie	stawać	lub	klękać	na	huśtawce.


• Nie	modyfikować	huśtawki!	Wszelkie	techniczne	zmiany		
mogą	być	przeprowadzone	jedynie	 
wg	wytycznych	od	producenta.	


• Prosimy	zachować	instrukcję	do	dalszej	korespondencji.	


Montaż:	 
Przed	montażem	huśtawki	należy	wybrać	odpowiednie	miejsce,	
upewnić	się		czy	zapewniona	zostanie	wystarczająca	stabilność	
dźwigaru	huśtawki.	Należy	poradzić	się	fachowca	w	sprawie	
obciążenia	dźwigaru	 
oraz	siły	odśrodkowej	wywołanej	huśtaniem.	


Zawieszenie	oraz	regulacja	wysokości: 
Punkty	zawieszenia	muszą	być	ulokowane	w	odległości	od	siebie	
stanowiącej	rozpiętość	siedziska	huśtawki	+10cm	w	obu	
kierunkach.	Do	huśtawki	dołączone	są	2	liny	oraz	chromowane	na	
żółto	oczka	regulacyjne.	 
Dzięki	temu	jest	możliwość		indywidualnego	dostosowania	
wysokości,	z	zachowaniem	odległości	wskazanych	 
w	instrukcji.	Należy	powiesić	huśtawkę	i	zwrócić	uwagę,	aby	liny	
były	jednakowej	długości,	w	przeciwnym	wypadku	nie	będzie	
możliwe	równomierne	huśtanie.	Długość	lin	należy	ustawić	tak,	
aby	osoba	korzystająca	 
z	huśtawki	mogła	dosięgnąć	podłoża	koniuszkami	palców	u	stóp.	
Zalecane	jest	przeprowadzenie	kilku	prób	rozmachu	huśtawki.	


Konserwacja	i	przechowywanie:	 
Należy	przestrzegać	poniższych	wskazówek	przez	cały	czas	
użytkowania	sprzętu.


• Należy	regularnie	kontrolować	siedzisko	pod	względem	
śrub	i	nakrętek


• Ruchome	części	huśtawki	należy	natłuścić,	aby	
zminimalizować	ich	zużycie.


• Należy	sprawdzać	pokrycie	śrub	i	ostrych	kantów,	w	
razie	defektów	należy	wymienić	te	części	na	nowe.


• Siedzisko,	liny	i	pozostałe	części	muszą	być	regularnie	
kontrolowane	pod	względem	ich	zużycia.	 
W	razie	konieczności	należy	je	wymienić	stosując	się	do	
zaleceń	producenta.


• UWAGA:		brak	regularnej	kontroli	stanu	technicznego	
huśtawki	oraz	brak	konserwacji	może	być	przyczyną	
wypadków	podczas	korzystania	ze	sprzętu!


Przy	częstym	korzystaniu	z	huśtawki	na	zewnątrz	i	długotrwałym	
naświetlaniu	promieniami	UV,	może	nastąpić	wyblaknięcie	
produktu.	Nie	powoduje	to	powstania	zagrożenia	bezpieczeństwa	
przy	korzystaniu	z	huśtawki.	Trwałość	produktu,	przy	jego	
użytkowaniu	na	zewnątrz,	może	być	przedłużona.	Należy	huśtawkę	
rozmontowywać,	jeśli	nie	korzysta	się	z	niej.	


Huśtawkę		należy	czyścić	ręcznikiem	lub	wilgotną	ściereczką,	w	
żadnym	wypadku	nie	stosować	środków	czyszczących.		Produkt	
należy	przechowywać	w	miejscu	suchym	i	zabezpieczonym	przed	
dostępem	dzieci.	


Jeśli	w	wyniku	użytkowania	powstaną	ostre	kanty,	nie	dopuszcza	
się	do	korzystania	ze	sprzętu.	


Art.	Nr.

Nazwa	
artykułu

Max.	wys. 
zawieszena

Min.	wys.	
zawieszenia

Max.	waga	
użytkownika	

Wymiary

531009

Huśtawka	
drewniana

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Huśtawka	do	
gimna-styki

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Huśtawka	z	
tworzywa	
sztucznego	

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Huśtawka	
„SLING“

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



SI	Navodila


Prosimo,	 da	 najprej	 pazljivo	 preberete	 celotno	 navodilo	 za	
uporabo	in	šele	nato	pričnete	z	montažo	proizvoda.	Ta	proizvod	ni	
namenjen	za	obrtno	uporabo,	sestaviti	pa	ga	mora	odrasla	oseba.	
Proizvod	 je	 dovoljeno	 uporabljati	 le	 ob	 primerni	 starosti	 ter	 za	
namene,	za	katere	je	predviden.	Uporaba	zahteva	določeno	znanje	
in	 spretnosti,	 s	 katerimi	 se	 je	mogoče	 izogniti	 poškodbam	 zaradi	
padcev	in	trkov.


Tehnični	podatki:


Vsebina:


1x	gugalnica	(531009,531012,	531013	ali	531023)

1x	navodilo	za	uporabo


Nasveti	za	varno	uporabo:


• POZOR.	Proizvod	je	namenjen	le	za	domačo	uporabo	in
uporabo	na	prostem!


• POZOR.	 Otroci	 naj	 proizvod	 uporabljajo	 le	 pod
neposrednim	nadzorom	odraslih!


• POZOR.	Ni	primerno	za	otroke,	mlajše	od	3	let!	Obstaja	
nevarnost	padca!	

• POZOR.	Ni	primerno	za	otroke,	mlajše	od	3	let!	Obstaja	
nevarnost	strangulacije	zaradi	dolgih	vrvi!


• Lastniki	 gugalnice	 in	nadzorne	osebe	 so	odgovorni,	 da	
vsi	 uporabniki	 upoštevajo	 napotke	 iz	 navodil	 za	
uporabo.	

• Ta	proizvod	je	primeren	le	za	uporabo	na	prostem.
• Poskrbite	 za	 varnostno	 razdaljo	 najmanj	 2	 m	 od	

maksimalnega	odklona	gugalnice	ter	za	ravno	in	mehko	
podlago	 (npr.	 trava),	 na	 kateri	 naj	 ne	 bo	 ostrih
predmetov	 ali	 predmetov	 z	 ostrimi	 robovi,	 ovir,	 jam,	
podestov,	stopnic	ali	trde	podlage	(npr.	betona),	itd.	

• Bodite	 pozorni	 na	 upoštevanje	 minimalne	 razdalje	 do
ogrodja	gugalnice	(40	cm)	oz.	do	sosednje	gugalnice	(60	
cm).	

• Gugalnica	 mora	 biti	 v	 mirujočem	 stanju	 od	 tal
oddaljena	najmanj	40	cm	in	največ	250	cm.


• Gugalnico	 je	 treba	 pri	 postavitvi	 obrniti	 tako,	 da	
uporabnika	ne	bodo	mogli	zaslepiti	sončni	žarki.


• Med	uporabo	gugalnice	ne	 sme	nihče	 tekati	v	njenem
območju.	

• Vedno	se	je	treba	držati	z	obema	rokama.
• Na	gugalnici	nikoli	ni	dovoljeno	stati	ali	klečati.

• Proizvoda	 tehnično	 nikoli	 ne	 skušajte	 preoblikovati.	
Spremembe	 se	 lahko	 izvedejo	 le	 v	 skladu	 z	 določitvijo
proizvajalca.


• Shranite	 to	 navodilo	 za	 uporabo	 in	 montažo	 za	
morebitno	kasnejšo	uporabo.


Montaža:


Pred	 montažo	 gugalnice	 skrbno	 izberite	 prostor	 postavitve	 in	
preverite,	 ali	 je	 zagotovljena	 zadostna	 stabilnost	 njenega	 nosilca.	
Glede	obremenitve	nosilca	za	gugalnico	ter	glede	centrifugalnih	sil,	
ki	jih	povzroči	zibanje,	se	posvetujte	s	strokovnjakom.		


Obešanje	in	nastavitev	višine:


Točke	 obešanja	morajo	 biti	med	 seboj	 oddaljene	 za	 najmanj	 eno	
širino	sedeža	gugalnice	+	10	cm.	Gugalnici	sta	priloženi	po	2	vrvi	in	
rumeno	 kromirani	 nastavljivi	 sponi.	 To	 vam	 bo	 omogočilo	
nastavitev	 individualne	 višine	 v	 okviru	 navedenih	 vrednosti.	
Gugalnico	nato	obesite	na	nosilec.	Bodite	pozorni	na	to,	da	bosta	
vrvi	 gugalnice	 v	 visečem	 stanju	 enako	 dolgi,	 saj	 je	 v	 nasprotnem	
primeru	 enakomerno	 zibanje	 izredno	 težko	 izvesti.	 Dolžino	 vrvi	
nastavite	 tako,	 da	 bo	 uporabnik	 gugalnice	 s	 prsti	 na	 nogah	 lahko	
segel	do	tal.	Priporačamo,	da	se	nekajkrat	poskusno	zazibate.


Vzdrževanje	in	shranjevanje:


Tako	pred	kot	 tudi	med	sezono	uporabe	morate	nujno	upoštevati	
naslednje	točke!


• Preverite,	ali	so	matice	in	vijaki	tesno	priviti.
• Namažite	 premikajoče	 se	 dele,	 saj	 boste	 s	 tem	

zmanjšali	obrabo.	
• Preverite	vse	dele,	ki	pokrivajo	vijake	in	ostre	robove,	in

jih	po	potrebi	zamenjajte.

• Preverite	morebitno	obrabljenost	sedeža	gugalnice,	vrvi

in	 drugega	pribora.	V	 skladu	 z	 navodili	 proizvajalca	po	
potrebi	zamenjajte	obrabljene	dele.	

Pri	 pogosti	 uporabi	 na	 prostem	 in	 pri	 dolgotrajni	 izpostavljenosti	
UV	 svetlobi	 lahko	 barva	 na	 proizvodu	 zbledi,	 vendar	 pa	 to	 ne	
zmanjša	njegove	varnosti.	Pri	uporabi	na	prostem	lahko	podaljšate	
obstojnost	proizvoda	tako,	da	ga	v	času	neuporabe	odmontirate.


Gugalnico	očistite	le	s	suho	ali	vlažno	krpo,	v	nobenem	primeru	pa	
ne	 uporabljajte	 čistilnih	 sredstev.	 Proizvod	 hranite	 na	 varnem	 in	
suhem	 mestu.	 Če	 bi	 se	 zaradi	 poškodb	 pojavili	 ostri	 robovi,	 se	
proizvod	ne	sme	več	uporabljati.	


Št.	izdelka

Ime	izdelka

Maks.	višina	
obeša-nja

Min.	višina	
obeša-nja

Maks.	
telesna	teža

Mere

531009

Lesena	
gugalna	deska	

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Telovadna	
gugalnica

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Plastična	
gugalna	deska	

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Gugalnik	
„SLING“	

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



HR/BIH	Uputa	za	uporabu	

Molimo	 Vas	 da	 cijelu	 Uputu	 pozorno	 pročitate	 i	 da	 tek	 onda	
otpočnete	s	montažom	proizvoda.	Ovaj	proizvod	nije	predviđen	za	
profesionalnu	 uporabu,	 a	 osim	 toga	 mora	 ga	 sastaviti	 odrasla	
osoba.	Proizvod	se	smije	koristiti	samo	u	skladu	sa	starošću	osobe	
te	 za	 predviđenu	 svrhu.	 Korištenje	 pretpostavlja	 određenu	
spretnost	 i	 znanje,	 kako	 bi	 se	 izbjegle	možebitne	 povrede	 uslijed	
pada	te	sudari.


Tehnički	podaci:


Sadržaj:


1x	ljuljačka	(531009,531012,	531013	ili	531023)

1x	Upute


Napomene	za	sigurno	korištenje:


• POZOR.	 Samo	 za	 kućnu	 uporabu	 i	 na	 otvorenom	
prostoru!


• POZOR.	 Smije	 se	 koristiti	 samo	 uz	 neposredan	 nadzor	
odraslih	osoba!


• POZOR.	 Nije	 prikladna	 za	 djecu	 ispod	 3	 godine!	
Opasnost	od	pada!			


• POZOR.	 Nije	 prikladna	 za	 djecu	 ispod	 3	 godine!	
Opasnost	od	gušenja	zbog	dugih	konopaca!			


• Vlasnici	 ljuljačke	 i	 nadležne	 osobe	 koje	 vrše	 nadzor	
odgovorni	 su	 za	 to	 da	 se	 svi	 korisnici	 pridržavaju	
naputaka	iz	Uputa	za	uporabu.			


• Ovaj	proizvod	prikladan	je	samo	za	vanjsku	uporabu.		


• Vodite	računa	o	sigurnosnom	razmaku	od	najmanje	2	m	
iznad	 najvišeg	 mogućeg	 položaja	 ljuljačke	 pri	 ljuljanju	
kao	i	o	ravnoj	podlozi	koja	ublažava	udarce	(npr.	trava),	
a	 na	 kojoj	 se	 ne	 smiju	 nalaziti	 šiljasti	 predmeti	 ili	
predmeti	 oštrih	 rubova,	 prepreke,	 padine,	 naslage,	
stube	ili	tvrda	podloga	(npr.	beton),	itd.	


• Mora	 se	 voditi	 računa	 o	 tome	 da	 razmak	 prema	
konstrukciji	ljuljačke	ne	bude	manji	od	40	cm,	odnosno	
prema	susjednoj	ljuljački	manji	od	60	cm.				


• Ljuljačka	 u	 položaju	 mirovanja	 mora	 od	 poda	 biti	
udaljena	najmanje	40,	a	najviše	250	cm.	


• Prilikom	orijentacije	 ljuljačke	 vodite	 računa	o	 tome	da	
korisnika	ne	može	zaslijepiti	sunčeva	svjetlost.		


• Tijekom	korištenja	nitko	 se	ne	 smije	kretati	u	prostoru	
ljuljačke.			


• Uvijek	se	čvrsto	držite	s	obje	ruke.		


• Nikada	nemojte	stajati	ili	klečati	na	ljuljački.


• Nemojte	 vršiti	 nikakve	 tehničke	 izmjene.	 Izmjene	 se	
smiju	 izvršiti	 samo	 u	 skladu	 sa	 smjernicama	
proizvođača.


• Molimo	 Vas	 da	 ove	 Upute	 za	 sastavljanje	 i	 korištenje	
sačuvate	za	kasnije.		


Montaža:


Prije	montaže	 ljuljačke	pozorno	odaberite	mjesto	gdje	će	 ljuljačka	
stajati	 i	 provjerite	 je	 li	 zajamčena	 dostatna	 stabilnost	 nosača	
ljuljačke.	Potražite	savjet	stručnjaka	o	opteretivosti	nosača	ljuljačke	
te	o	centrifugalnoj	sili	koju	uzrokuje	ljuljačka.


Vješanje	ljuljačke	i	namještanje	visine:		


Mjesta	 na	 koja	 će	 se	 objesiti	 ljuljačka	 moraju	 međusobno	 biti	
udaljena	najmanje	za	širinu	sjedalice	ljuljačke	+	10	cm.	Ljuljačka	se	
isporučuje	s	dva	užeta	i	pripadajućim	žuto	kromatiranim	ušicama.	
To	Vam	omogućava	namještanje	 individualne	 visine	u	navedenim	
okvirima.	Objesite	ljuljačku	s	okruglim	prstenima.	Kada	je	ljuljačka	
obješena,	 vodite	 računa	 o	 jednakoj	 dužini	 obaju	 užeta,	 jer	 je	 u	
protivnom	 slučaju	 ravnomjerno	 ljuljanje	 vrlo	 teško	 izvedivo.	
Namjestite	 dužinu	 užeta	 tako	 da	 osoba	 koja	 se	 ljulja,	 vrhovima	
nožnih	 prstiju	 može	 dotaknuti	 tlo.	 Preporučamo	 Vam	 da	 izvršite	
nekoliko	pokusnih	ljuljanja.								


Održavanje	i	čuvanje:		


Obvezatno	 se	 pridržavajte	 sljedećih	 točaka	 prije	 kao	 i	 tijekom	
sezone	korištenja!				


• Provjerite	jesu	li	vijci	i	matice	čvrsto	stegnuti.		


• Pokretne	 dijelove	 podmažite,	 kako	 biste	 smanjili	
posljedice	habanja.			


• Provjerite	 pokrove	 svih	 vijaka	 i	 oštrih	 rubova	 i	 po	
potrebi	zamijenite	sve	neispravne	dijelove.


• Provjerite	da	sjedalice	ljuljačke,	užad	i	ostali	pribor	nisu	
pohabani.	Po	potrebi	se	mora	izvršiti	zamjena	u	skladu	s	
naputcima	proizvođača.			


U	 slučaju	 čestog	 korištenja	 na	 otvorenom	 i	 stalne	 izloženosti	 UV	
zrakama	 može	 izblijediti	 boja	 na	 proizvodu.	 To,	 međutim,	 ne	
predstavlja	 aspekt	 koji	 utječe	 na	 sigurnost	 proizvoda.	 Prilikom	
korištenja	na	otvorenom	prostoru	životni	vijek	proizvoda	može	se	
produžiti	na	način	da	se	proizvod	skine,	dok	se	ne	koristi.			


Ljuljačka	se	smije	čistiti	samo	krpom	ili	vlažnom	krpom.	Ni	u	kom	
slučaju	nemojte	 koristiti	 sredstva	 za	 čišćenje.	Proizvod	 čuvajte	na	
sigurnom	 i	 suhom	 mjestu.	 Ako	 uslijed	 oštećenja	 nastanu	 oštri	
rubovi,	proizvod	se	više	ne	smije	koristiti.			


Broj	proizvo-da

Naziv	proizvo-da

maks.	
visina	
vješanja

min.	
visina	
vješanja

maks.	
težina	
tijela

Dimenzije

531009

Ljuljačka	od	drvenih	
letvi

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Komplet	ljuljačke	i	
pribora	za	tjelo-vježbu

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Plastična	ljuljačka

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

Ljuljačka	„SLING”

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm



RO	mod	de	întrebuinţare


Vă	rugăm	să	citiţi	cu	atenţie	toate	instrucţiunile	înainte	de	a	monta	
produsul.	 Acest	 produs	 nu	 este	 destinat	 utilizării	 comerciale	 şi	
trebuie	asamblat	de	un	adult.	Produsul	trebuie	utilizat	doar	pentru	
copiii	 de	 vârsta	 corespunzătoare	 şi	 în	 scopul	 pentru	 care	 a	 fost	
creat.	 Utilizarea	 presupune	 o	 serie	 de	 cunoştinţe	 şi	 îndemânare,	
pentru	a	evita	eventualele	vătămări	prin	cădere	şi	coliziune.		


Specificaţii	tehnice:


Conţine:


lx	leagăn	(531009,531012,	531013	sau	531023)


lx	Instrucţiuni


Instrucţiuni	de	utilizare	în	siguranţă:


•	 ATENŢIE:	destinat	exclusiv	uzului	casnic	şi	în	exterior!


•	 ATENŢIE:	a	se	folosi	doar	sub	supravegherea	adulţilor!


•	 ATENŢIE:	 nu	 este	 destinat	 copiilor	 în	 vârstă	 de	 sub	 3	
ani!	Pericol	de	cădere!


•	 ATENŢIE:	 nu	 este	 destinat	 copiilor	 în	 vârstă	 de	 sub	 3	
ani!		Pericol	de	strangulare	din	cauza	şnururilor	lungi!


•	 Propr ietar i i	 l eagănu lu i	 ş i	 persoane le	 care	
supraveghează	 răspund	 ca	 toţi	 utilizatorii	 să	 respecte	
indicaţiile	din	instrucţiunile	de	utilizare.


•	 Acest	produs	este	destinat	exclusiv	folosirii	în		
exterior.


•	 Asiguraţi-vă	ca	în	afara	zonei	de	oscilare	a	leagănului	să	
existe	un	spaţiu	de	siguranţă	de	cel	puţin	doi	metri	 şi	
ca	 terenul	de	 sub	 leagăn	să	fie	nivelat,	bun	amortizor	
pentru	 lovituri	 (de	 exemplu,	 acoperit	 cu	 iarbă),	 să	 nu	
prezinte	 obiecte	 ascuţite	 sau	 obiecte	 cu	 muchii	
ascuţite,	 obstacole,	 pante,	 borduri,	 trepte	 sau	 teren	
dur	(de	exemplu,	beton)	etc.


	•	 Asiguraţi	 o	 distanţă	minimă	 de	 40	 cm	 până	 la	 cadrul	
leagănului,	respectiv	de	60	cm	până	la	leagănul	vecin.


	•	 În	 repaos,	 leagănul	 trebuie	 să	 se	 afle	 la	o	distanţă	de	
minim	40	cm	şi	maxim	250	cm	de	la	sol.


•	 La	 instalarea	 leagănului	 se	 va	 avea	 în	 vedere	 ca	
utilizatorul	să	nu	fie	deranjat	de	razele	soarelui.


•	 În	timpul	utilizării,	nimeni	nu	are	voie	să	 intre	 în	zona	
leagănului.


•	 A	se	ţine	întotdeauna	cu	ambele	mâini.


•	 A	nu	se	sta	în	picioare	sau	în	genunchi	pe	leagăn.


•	 Nu	aduceţi	modificări	 tehnice,	schimbările	se	pot	face	
doar	conform	instrucţiunilor	fabricantului.


•	 Păstraţi	 aceste	 instrucţiuni	 de	 montare	 şi	 utilizare	
pentru	consultare	ulterioară.	


Montare:


Înainte	de	a	monta	 leagănul,	alegeţi	cu	atenţie	 locul	amplasării	şi	
verificaţi	dacă	este	garantată	stabilitatea	suficientă	a	scaunului	de	
leagăn.	 Cereţi	 sfatul	 unui	 specialist	 cu	 privire	 la	 capacitatea	 de	
încărcare	a	scaunului	de	 leagăn	şi	 forţele	centrifuge	provocate	de	
legănat.


Suspendarea	şi	ajustarea	înălţimii:


Punctele	 de	 suspendare	 trebuie	 să	 se	 afle	 la	 o	 distanţă	 minimă	
egală	cu	lăţimea	scaunului	de	leagăn	+	10	cm.	Leagănul	se	livrează	
cu	două	corzi	 şi	ochiurile	de	ajustare	galbene	cromat.	Acestea	vă	
permit	 să	 reglaţi	 înălţimea	 în	 funcţie	 de	 cadrul	 dat.	 Suspendaţi	
leagănul	cu	ajutorul	zalelor	rotunde.	Când	este	suspendat,	aveţi	în	
vedere	 ca	 ambele	 corzi	 să	 aibă	 aceeaşi	 lungime,	 deoarece	 în	 caz	
contrar	 balansul	 uniform	 este	 greu	 de	 realizat.	 Reglaţi	 lungimea	
corzilor	 astfel	 încât	 copilul	 să	 poată	 atinge	 solul	 cu	 vârfurile	
picioarelor.	Se	recomandă	câteva	mişcări	de	probă.


Întreţinere	şi	depozitare:


Respectaţi	 cu	 stricteţe	 punctele	 următoare	 atât	 înainte	 cât	 şi	 în	
timpul	sezonului	de	utilizare!


•	 Verificaţi	dacă	piuliţele	şi	şuruburile	scaunului	sunt	bine	
strânse.


•	 Ungeţi	piesele	mobile	pentru	a	micşora	efectele	uzurii.


•	 Verificaţi	 şuruburile	 şi	 muchiile	 ascuţite	 din	 zonele	
acoperite	 şi,	 dacă	 este	 nevoie,	 schimbaţi	 orice	 piesă	
defectă.


•	 Scaunul	de	 leagăn,	corzile	şi	 restul	accesoriilor	 trebuie	
verificate	privind	apariţia	semnelor	de	uzură.	Dacă	este	
necesar,	piesele	vor	fi	înlocuite	conform	instrucţiunilor	
fabricantului.


Dacă	 leagănul	 este	 folosit	 des	 în	 exterior	 şi	 este	 supus	 acţiunii	
îndelungate	a	razelor	UV,	produsul	se	poate	decolora.	Acest	 lucru	
nu	afectează	gradul	se	siguranţă.	Dacă	este	folosit	 în	exterior,	 i	se	
poate	 mări	 durata	 de	 viaţă	 demontându-l	 atunci	 când	 nu	 este	
folosit.


Curăţaţi	leagănul	doar	cu	şervetele	sau	lavete	umede,	nu	folosiţi	în	
niciun	caz	agenţi	de	curăţare.	Păstraţi	produsul	 într-un	loc	sigur	şi	
uscat.	Dacă	în	urma	unei	defecţiuni	apar	muchii	ascuţite,	produsul	
trebuie	scos	din	uz.


Nr.	art.

Denumire	art.	

Înălţime	
max.	de	
prindere

Înălţime	
min.	de	
prindere

Greutate	
corporală	
maximă

Dimensiuni

531009

Leagăn	din	
scânduri	de	lemn

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Model	leagăn	
pentru	gimnastică

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Leagăn	cu	băncuţă	
din	material	plastic

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

„SLING”

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm

http://hallo.ro/search.do?l=de&d=de&query=mod
http://hallo.ro/search.do?l=de&d=de&query=de
http://hallo.ro/search.do?l=de&d=de&query=%25C3%25AEntrebuin%25C5%25A3are


BG	инструкция


Моля,	 първо	 прочетете	 внимателно	 цялото	 упътване	 и	 едва	
след	 това	 започнете	 с	 монтажа.	 Този	 продукт	 не	 е	
предназначен	 за	професионална	 употреба,	освен	 това	 трябва	
да	се	монтира	от	възрастен.	Продуктът	трябва	да	се	използва	
само	съобразно	възрастта	и	по	предназначение.	Използването	
предполага	определена	сръчност	и	познания,	за	да	се	избегнат	
евентуални	наранявания	от	падания	и	сблъсъци.


Технически	данни:


Съдържание:


1x	люлка	(531009,531012,	531013	или	531023)


1x	упътване


Указания	за	безопасна	употреба:


• ВНИМАНИЕ.	 Предназначена	 само	 за	 домашна	
употреба	и	на	открито!


• ВНИМАНИЕ.	Да	се	използва	само	при	пряк	надзор	от	
възрастни!


• ВНИМАНИЕ.	Не	е	подходяща	за	деца	под	3	 години!	
Опасност	от	падане!	


• ВНИМАНИЕ.	Не	е	подходяща	за	деца	под	3	 години!	
Опасност	 от	 оплитане	 и	 задушаване	 в	 прекалено	
дългите	шнурове!


• Собс т вениците	 на	 люлка та	 и	 с ъотве тно	
отговарящите	за	надзора	лица	носят	отговорност	за	
това	 всички	 използващи	 люлката	 да	 следват	
инструкциите	в	това	упътване.


• Продуктът	 е	 предназначен	 само	 за	 монтиране	 на	
открито.


• Осигурете	разстояние	за	безопасност	от	минимум	2	
м	 над	 максималното	 изнасяне	 на	 люлката,	 както	 и	
равна,	амортизираща	ударите	основа	 (напр.	 трева),	
свободна	 от	 остри	 предмети	или	 предмети	 с	 остри	
ръбове,	 препятствия,	 без	 наклон,	 терасиране,	
стълби	или	твърда	основа	(напр.	бетон),	и	др.


• Трябва	 да	 се	 внимава	 минималното	 разстояние	 до	
стойката	на	люлката	да	не	пада	под	40	см,	съотв.	60	
см	към	съседната	люлка.	


• В	 положение	 на	 покой	 люлката	 трябва	 да	 е	 на	
разстояние	 минимум	 40	 см	 и	 максимум	 250	 см	 от	
земята.


• При	 ориентирането	 на	 люлката	 при	 разполагане	
трябва	да	се	обърне	внимание	използващият	я	да	не	
бъде	заслепяван	от	слънчеви	лъчи.


• По	 време	 на	 използване	 никой	 не	 трябва	 да	 ходи	
или	тича	в	зоната	на	люлката.


• Винаги	се	дръжте	здраво	с	двете	ръце.


• Никога	 не	 заставайте	 прави	 или	 на	 колене	 върху	
люлката.


• Не	извършвайте	технически	модификации,	промени	
могат	 да	 се	 извършват	 само	 по	 предварително	
зададени	от	производителя	изисквания.


• Моля,	запазете	това	упътване	за	монтаж	и	употреба	
за	по-късно	удостоверяване.


Монтаж:


Преди	 монтажа	 на	 люлката	 внимателно	 изберете	 мястото	 за	
разполагане	и	проверете	дали	има	достатъчно	 стабилност	на	
стойката	 на	 люлката.	 Консултирайте	 се	 със	 специалист	 за	
товароносимостта	 на	 стойката	 на	 люлката	 и	 възникващите	
вследствие	на	люлеенето	центробежни	сили.


Окачване	и	настройка	във	височина:


Точките	на	окачване	 трябва	да	 са	на	разстояние	помежду	 си,	
отговарящо	минимум	на	ширината	на	седалката	на	люлката	+	
10	 см.	 Люлката	 се	 доставя	 с	 2	 въжета	 и	 съответните	 жълти	
хроматизирани	 халки	 за	настройка.	 Това	Ви	дава	възможност	
да	 настроите	 люлката	 на	 индивидуална	 височина,	 в	
цитираните	 рамки.	 Окачете	 люлката	 с	 овалните	 пръстени.	
Когато	люлката	е	окачена,	обърнете	внимание	двете	въжета	да	
са	 еднакво	 дълги,	 защото	 в	 противен	 случай	 равномерното	
люлеене	 е	 трудно	 осъществимо.	 Настройте	 дължината	 на	
въжетата	 така,	 че	 люлеещият	 или	 люлеещата	 се	 да	 могат	 да	
достигат	земята	с	върха	на	пръстите	на	краката.	Препоръчва	се	
да	направите	няколко	пробни	засилвания.


Поддръжка	и	съхранение:


Преди,	 както	 и	 по	 време	 на	 сезона	 на	 използване	 спазвайте	
непременно	следните	точи!


• Проверете	 дали	 гайките	 и	 болтовете	 са	 здраво	
прилегнали	и	завити.


• Смажете	 подвижните	 части,	 за	 да	 се	 намали	 до	
минимум	износването.


• Проверете	 всички	 капаци	 и	 покрития	 на	 болтове	 и	
остри	 ръбове	 и	 ако	 е	 необходимо,	 сменете	 всички	
дефектни	части.


• Седалките	 на	 люлките,	 въжетата	 и	 другите	
принадлежности	трябва	да	се	проверят	за	признаци	
на	 износване.	 Ако	 е	 необходимо,	 трябва	 да	 се	
подменят	съгласно	инструкциите	на	производителя.


При	 честа	 употреба	 на	 открито	 и	 постоянно	 излагане	 на	 УВ–
лъчи	 цветът	 на	 продукта	 може	 да	 избелее.	 Това	 обаче	 не	
застрашава	 сигурността.	 При	 употреба	 на	 открито	 трайността	
може	да	се	увеличи,	като	продуктът	се	демонтира,	когато	не	се	
използва.


Почиствайте	 люлката	 само	 с	 кърпа	 или	 мокър	 парцал,	 в	
никакъв	 случай	 не	 използвайте	 препарати	 за	 почистване.	
Съхранявайте	 уреда	 на	 сигурно	 и	 сухо	 място.	 Ако	 поради	
повреждане	са	възникнали	места	с	остри	ръбове,	продуктът	не	
трябва	да	се	използва	повече.


Кат.	№

Наименование	
арт.

макс.	
височина	
на	
окачване

мин.	
височин
а	на	
окачване

макс.	
телесно	
тегло

Размер

531009

Люлка	с	дъска	от	
натурално	дърво

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Люлка	за	
гимнастически	
упражнения

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Люлка	с	
пластмасова	
дъска

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

„SLING”

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm

http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%25D0%25B8%25D0%25BD%25D1%2581%25D1%2582%25D1%2580%25D1%2583%25D0%25BA%25D1%2586%25D0%25B8%25D1%258F.html


TR	kullanım	kılavuzu


Lütfen	 önce	 tüm	 talimatnameyi	 detaylı	 olarak	 okuyun	 ve	 daha	
sonra	 ürünün	 montajına	 başlayın.	 Bu	 ürün	 ticari	 kullanım	 için	
uygun	değildir	ve	yetişkin	bir	kişi	tarafından	monte	edilmelidir.	Bu	
ürün	uygun	yaş	aralığında	ve	amacına	uygun	olarak	kullanılmalıdır.	
Çarpma	 ve	 düşmeler	 nedeniyle	 yaralanmalardan	 kaçınmak	 için	
ürünü	kullanırken	dikkatli	olunmalıdır.		


Teknik	Veriler:


İçerik:


1x	Salıncak	(531009,531012,	531013	veya	531023)


1x	Kılavuz


Güvenli	kullanım	için	uyarılar:


• DİKKAT.	Ev	 içi	 kullanım	 için	uygun	değildir,	 açık	havada	
kullanılmalıdır!


• DİKKAT.	Sadece	yetişkinlerin	gözetimi	altında	kullanın!


• DİKKAT.	 3	 yaşın	 altındaki	 çocuklar	 için	 uygun	 değildir!	
Düşme	tehlikesi!	


• DİKKAT.	 3	 yaşın	 altındaki	 çocuklar	 için	 uygun	 değildir!	
Uzun	ipler	nedeniyle	boğulma	tehlikesi!


• Salıncağın	 sahibi	 ve	 gözlemleyici	 kişiler	 tüm	
kullananların	 kullanım	 kılavuzundaki	 talimatlara	
uymasını	sağlamaktan	sorumludur.	


• Bu	ürün	sadece	açık	havada	kullanım	için	uygundur.	


• Dışarı	doğru	salıncağın	maksimum	erişme	mesafesi	olan	
2	m’lik	bir	mesafe	 ve	 çim	gibi,	 darbeleri	 yumuşatacak,	
keskin	 ve	 sivri	 maddeler,	 engeller,	 atıklar,	 	 eğimler,	
tümsekler,	yokuşlar	veya	sert	yüzeyler	(örn.	beton),	vs.	
barındırmayan	bir	zemin	sağlayın.		


• Salıncak	 iskelesi	 ile	 40	 cm’lik,	 yandaki	 salıncak	 ile	 60	
cm’lik	minimum	mesafelerin	altına	inilmemesine	dikkat	
edin.		


• Salıncak	 dururken	 yerden	 minimum	 ve	 maksimum	
mesafede	olmalıdır.40	cm250	cm


• Salıncağı	konumlandırırken	güneş	ışıklarının	kullanıcının	
gözüne	gelmeyecek	şekilde	yerleştirmeye	dikkat	edin.


• Kullanılırken	kimse	sallanma	alanına	girmemelidir.	


• Her	zaman	iki	elle	tutunun.


• Asla	salıncak	üzerinde	durmayın	veya	çömelmeyin.


• Teknik	 değişiklikler	 yapmayın,	 değişiklikler	 sadece	
ü r e ti c i n i n	 t a l i m a t l a r ı	 d o ğ r u l t u s u n d a	
gerçekleştirilmelidir.


• Lütfen	bu	montaj	ve	kullanım	kılavuzunu	daha	sonra	da	
kullanabilmek	için	saklayın.


Montaj:


Salıncağın	 montajından	 önce	 konumu	 dikkatli	 seçin	 ve	 salıncak	
taşıyıcıların	 sağlamlığını	 yeterince	 destekleyebileceğinden	 emin	
olun.	Bir	uzmandan	salıncak	taşıyıcıların	yük	kapasitesi	ve	sallanma	
sırasında	oluşan	merkezkaç	kuvvetleri	hakkında	bilgi	alın.	


Asılması	ve	yükseklik	ayarlanması:


Asma	 noktalarının	 arasında,	 salıncak	 koltuğu	 genişliği	 +	 10cm’lik	
mesafeler	 bulunmalıdır.	 Salıncak	 2	 ip	 ve	 ilgili	 sarı	 kromatize	 ayar	
kopçaları	 ile	 birlikte	 gönderilir.	 Bu	 belirtilen	 çerçeveler	 içerisinde	
özel	 bir	 yükseklik	 ayarını	 mümkün	 kılar.	 Yuvarlak	 kabuklarla	
salıncağı	 asın.	 	 Asılı	 durumdayken	 iplerin	 uzunluğunun	 eşit	
olmasına	 dikkat	 edin,	 aksi	 takdirde	 sallanma	 işleminin	 düzgün	
gerçekleştirilmesi	 zor	 olabilir.	 İp	 uzunluğunu,	 sallanan	 kişinin	
ayakuçları	 yere	 değebilecek	 şekilde	 ayarlayın.	 Deneme	 amaçlı	 bir	
sallanmanın	gerçekleştirilmesi	tavsiye	edilir.


Bakım	ve	saklama:


Kullanma	 döneminden	 önce	 ve	 bu	 esnada	 şu	 noktalara	 dikkat	
edin!	


• Somunların	ve	vidaların	sağlamlığını	kontrol	edin.


• Aşınma	 etkilerini	 azaltmak	 için	 hareketli	 parçaları	
yağlayın.	


• Tüm	 vidaların	 ve	 keskin	 kenarların	 kapaklarını	 kontrol	
edin	ve	gerekirse	hasarlı	parçaları	değiştirin.


• Salıncak	koltuklarını,	ipleri	ve	diğer	aksesuarları	aşınma	
emarelerine	 karşı	 kontrol	 edin.	 Bir	 değişim	 gerekirse,	
üreticinin	talimatlarını	dikkate	alın.	


Sık	 kullanım	 ve	 açık	 havada	 sürekli	 olarak	 UV	 ışınlarına	 maruz	
kalma	 nedeniyle	 ürünün	 renklerinde	 solma	 meydana	 gelebilir.	
Fakat	 bu	 herhangi	 bir	 güvenlik	 sorunu	 meydana	 getirmez.	 Açık	
havada	 kullanımda	 ürünün	 ömrünü	 uzatmak	 için	 kullanılmadığı	
zaman	sökülmelidir.


Salıncağı	 bir	 bez	 ve	 nemli	 bir	 bez	 parçası	 ile	 temizleyin,	 asla	
temizleyici	madde	kullanmayın.	Ürünü	güvenli	ve	kuru	bir	ortamda	
saklayın.	Eğer	hasar	görmesi	durumunda	keskin	kenarlar	oluşursa,	
ürün	artık	kullanılmamalıdır.


Ürün	No.

Ürün	adı

maks.	
asma	
yüksekliği

min.	
asma	
yüksekliği

maks.	
vücut	
ağırlığı

Boyut

531009

Tahta	salıncak

240	cm 135cm 50	kg 40x16	cm

531012 
Jimnastik	salıncağı

250	cm 140	cm 50	kg 45x10	cm

531013

Plastik	düz	salıncak

250	cm 140	cm 50	kg 41x16	cm

531023

„SLING”

200	cm 110	cm 50	kg 67x14	cm




